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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON STRATEGIC DIALOGUE 

BETWEEN 

THE MEMBER STATES OF THE COOPERATION COUNCIL FOR THE 

ARAB STATES OF THE GULF 

AND 

THE ISLA MIC REPUBLIC OF PAKISTAN 

The United Arab Emirates, the Kingdom of Bahrain, the Kingdom of Saudi Arabia, 

the Sultanate of Oman, the State of Qatar and the State of Kuwait, members of the 

Cooperation Council for the Arab States of the Gulf, hereinafter rcferred to as "GCC 

Member States", and the Islamic Republic of Pakistan, together hereinafter referred to 

as ¢ the two parties ¢�,

5HDI¿UPLQJ the prerequisite of not ceontravening , the Charter of the GCC, the laws of 

the GCC member states the Constitution and laws of the Islamic Republic  of Pakistan 

the charter of the United Nations, and the intemational obligations of the two parties, 

'HVLULQJ ta enhance and expand their existing friendly and fraternal relations , and 

cooperation in various areas, 

1RWLQJ� WKH�EHQHIÕWV� WR�EH�DWWDLQHG� WKURXJK�PRUH�HIIHFWLYH�FRQVXOWDWLRQV�RQ� LVVXHV�RI�
mutual concern, and 

Deciding to establish the strategic dialogue mechanism 

+DYH�KHUHE\�UHDFKHG�WKH�IROORZLQJ�XQGHUVWDQGLQJ 

$UWLFOH�2QH�

 1 - The two parties shall hold annual strategic dialogue meetings at foreign 

ministers level to be attended by the Minister of Foreign Affairs of Pakistan, 

Minister of Foreign Affairs of the GCC Member State holding presidency of 

the GCC Ministerial Council, the Foreign Minister of the GCC Member State 

to hold presidency of the next session of the GCC Ministerial Council or his 

representative and the Secretary General of the Cooperation Council. 

2 - The annual meetings will be alternately held between the two parties; at the 

GCC Member State holding the Presidency of the GCC Ministerial Council  

or at the Headquarters of the GCC Secretariat. and in the Islamic Republic 
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of Pakistan. The date of each meeting will be determined through diplomatic 

channels. 

��� 7KH�SUHVHQW�PHFKDQLVP�VKDOO�QRW�EH�GHHPHG�LQ�FRQÀLFW�ZLWK�PHFKDQLVPV�RI�
the bilateral political consultations existing between the Ministry of Foreign 

Affairs of Pakistan and the Ministnes of Foreign Affairs of the individual 

GCC States. 

$UWLFOH�7ZR

The Ministerial Meetings, referred to in Article One above, constitute a framework 

for planning and strengthening the relations between the two parties; coordinating 

their positions on international and regional issues; and enhancing their collective 

cooperation in all areas of mutual concern. The Ministerial Meetings shall cover the 

following aspects: reviewing the collective dialogue and cooperation between the two 

parties in the previous year; addressing existing issues and identifying the direction and 

areas of cooperation for the next year. The following areas may be included :

1 - Political issues and regional and intemational topics of mutual concern 

2 - Trade, investment, energy and other economic areas of mutual concern 

3 - Comprehensive implementation of the Framework Agreement for Economic, 

Trade, Investment and Technical Cooperation Between the Member States of 

the GCC and the Islamic Republic of Pakistan, signed by the two parties in 

August 2004. 

4 - Pakistan-GCC FTA negotiations. 

����&RRSHUDWLRQ� LQ�DUHDV�RI�FXOWXUH��HGXFDWLRQ��VFLHQWL¿F�UHVHDUFK��HQYLURQPHQW�
and health. 

Other areas of cooperation may be included subject to mutual consultations between 

the two parties.

$UWLFOH�7KUHH

O����$�6HQLRU�2I¿FLDOV�&RPPLWWHH��62&��VKDOO�PHHW�RQFH�D�\HDU��SULRU�WR�WKH�-RLQW�
Ministerial Meeting.

�� �� 7KH� &RPPLWWHH� VKDOO� SUHSDUH� WKH� DJHQGD� RI� WKH� -RLQW�0LQLVWHULDO�0HHWLQJ�
and review the topics to be discussed. The SOC shall submit its reports and 

UHFRPPHQGDWLRQV�WR�WKH�-RLQW�0LQLVWHULDO�0HHWLQJ�
3 - The SOC may establish subcommittees to examine vairous areas of cooperation 

between the two parties. These subcommittees shall submit their recommendations 

to the SOC. 
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$UWLFOH�)RXU

This MOU shall enter into force upon completion of respective procedures by each party, 

and will remain in effect for a period of  two years. The MOU will be automatically 

renewed for subsequent similar periods, unless either party gives a written notice of 

termination to the other party. Notwithstanding, this MOU will remain in effect for 

WKUHH�PRQWKV�IURP�WKH�GDWH�RI�VXFK�QRWLIÕFDWLRQ.

$UWLFOH�)LYH

This MOU may be amended by mutual consent of the two parties by the exehange 

of relevant letters. Any dispute that may arise between the two parties over the 

interpretation or implernentation of this MOU shall be amicably settled through 

consultations between the two parties.

SIGNED in the city of Abu Dhabi, United Arab Emirates, on 8 March 2011, in two 

originals, each in the Arabic, and English languages, with the two texts being equally 

authentic. In the event of discrepancy, the English text shall be used.  

)RU�WKH�*&&�0HPEHU�6WDWHV�����������������������������������������)RU�3DNLVWDQ

$EGXOODK�%LQ�=D\HG�$O�1DKD\DQ����������������������������������+LQD�5DEEDQL�.KDU
�0LQLVWHU�RI�)RUHLJQ�$IIDLUV�����������������������������0LQLVWHU�RI�6WDWH�IRU�)RUHLJQ�$IIDLUV
8QLWHG�$UDE�(PLUDWHV�
3UHVLGHQW�RI�WKH�&XUUHQW�6HVVLRQ
RI�WKH�*&&�0LQLVWHULDO�&RXQFLO

$EGXOUDKPDQ�%LQ�+DPDG�$,�$WWL\DK�
6HFUHWDU\�*HQHUDO�
*XOI�&RRSHUDWLRQ�&RXQFLO�

 


